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Linguistique descriptive

• l’objectif principal est d’aboutir à une description la plus 
exhaustive possible d’une langue auparavant non décrite


• trois résultats principaux (cf. Dixon 2007 : 19-20) 


1. une grammaire de référence complète 

2. un volume de textes 

3. un dictionnaire (ou un thésaurus)



Langues en danger

• l’attrition linguistique et la disparition des langues


• le rythme auquel les langues disparaissent aujourd'hui est sans 
précédent


• depuis les années 1990 la crise de la diversité linguistique fait 
l’objet d’un intérêt grandissant des linguistes et du public (e.g. 
Dorian 1989 ; Dixon 1997 ; Grenoble et Whaley 1998, 2006 ; 
Crystal 2000 ; Evans 2010)





Critères UNESCO



Critères UNESCO





Matisoff, James A. 2003. The Handbook of Proto-Tibeto-Burman: System and 
Philosophy of Sino-Tibetan Reconstruction. Berkeley: University of California Press, 5.  

Based on: 



le baima

langue tibétique

le shuhi

le lizu

le ersu

le duoxu

langues qianguiques

par Chandra Jayasuriya, données linguistiques par 
Gerald Roche et Hiroyuki Suzuki, https://archive.org/
details/MinorityLanguagesOfTheEasternTibetosphere



Baima ⽩⻢ pé



Shuhi 

书亨

ʃúh̃í



Ersu 尔苏  ə́˞ sv ̩́



Lizu

⾥汝

lízú



Duoxu 

多续


do³³ɕu³³



Langue

Facteur Baima Shuhi Lizu Ersu Duoxu

Facteur 1: 
Transmission 
de la langue 

d'une 
génération à 

l’autre

oui oui oui oui non

Facteur 2: 
Nombre absolu 

de locuteurs
~7000 ~1500 ~5000 ~8000 9


(~4-5)

Facteur 9: 
Type et qualité 

de la 
documentation

insuffisante insuffisante insuffisante fragmentaire inexistante





Linguistique descriptive

• collecter des données primaires et fournir une analyse descriptive 
de ces données


• buts: décrire une langue sous tous ses aspects, présenter 
l’analyse sous la forme d'une grammaire et d'un dictionnaire


• public: linguistes descriptifs et comparatifs



A Grammar and a Dictionary 

of Duoxu



Problèmes
• décrire une langue sous tous ses aspects


• pour un seul auteur / un seul ouvrage, il est impossible de produire 
une analyse qui sera également détaillée par rapport à tous les 
sous-systèmes linguistiques


• il n’existe pas de procédure automatique et infaillible pour produire 
l’analyse descriptive à partir d'un corpus de données primaires


• toute collection de données primaires permet divers types 
d'analyses même dans le cadre de la linguistique descriptive


• il subsiste toujours une possibilité d'erreur



Problèmes

• public: linguistes descriptifs et comparatifs


• les données primaires peuvent intéresser diverses autres 
(sous-) disciplines (sociolinguistique, anthropologie, analyse du 
discours, histoire orale)


• la communauté




Solutions possibles

• l’accent sur la collecte des données primaires et la présentation de 

ces données sous forme ouverte


• enregistrements audio/vidéo de bonne qualité avec annotation 


• textes interlinéaires


• listes de mots, règles grammaticales etc.


• la présentation de l’analyse sous une autre forme



Solutions possibles

• projet collectif


• participation d’autres chercheurs 


• des membres de la communauté



Défis
• Comment recueillir un corpus représentatif?


• Comment couvrir un maximum d’aspects de la langue 
documentée?


• Comment rendre les données ouvertes et accessibles?


• Comment intégrer le travail linguistique aux besoins de la 
communauté?



Un corpus représentatif
• les objectifs de recueillir un corpus représentatif, de couvrir un 

maximum d’aspects de la langue documentée, de mettre à disposition 
l’ensemble des données recueillies : la documentation linguistique


• la documentation linguistique vise à collecter et à archiver à long 
terme des bases de données documentant les pratiques langagières 
d’une communauté 


• la documentation linguistique a également pour but de recueillir des 
informations linguistiques et culturelles liées à cette communauté et à 
sa langue afin de créer « a lasting, multipurpose record of a 
language » (Himmelmann 2006 : 1)



• la représentativité dépend de l’échantillon, de sa constitution et 
de la sélection des participants


• un éventail large de registres linguistiques à enregistrer (du 
spontané au plus soigné) 


• le travail avec plusieurs locuteurs 


• ce dernier point soulève nécessairement le problème de la 
variation linguistique dans la communauté, d’autant plus 
important dans le cas des langues à tradition orale, que ces 
dernières n’ont par définition pas de normes participant de 
l’usage écrit 

Un corpus représentatif



• l’objectif d’archiver les données d’une façon pérenne et ouverte 
contribue à la transparence des données utilisées dans un but 
d’analyse, donnant ainsi un côté empirique et vérifiable aux 
recherches linguistiques 


• la mise à disposition de l’ensemble des données primaires permet 
aux autres utilisateurs de vérifier l’analyse et les conclusions, et de 
reproduire les résultats, ce qu’impliquent les caractères définitoires 
du savoir scientifique que sont la falsifiabilité et la réfutation par 
l’expérience (cf. Popper 1961, 1969)

Rendre les données ouvertes



Archivage
• assurer la pérennité et la disponibilité des données collectées sur 

le terrain 


• la mise à disposition de l’ensemble des données recueillies 
entraine une économie des ressources déployées pour la 
recherche, tels que le financement des travaux de terrain, en 
rendant les données de terrain accessibles à: 


• d’autres linguistes


• aux membres de la communauté


• aux chercheurs d’autres domaines, voire toutes autres 
parties intéressées



Communauté
• l’objectif d’intégrer le travail linguistique aux besoins de la 

communauté aide à impliquer les locuteurs dans le processus de la 
collecte de données, augmente pour les locuteurs le prestige de la 
langue et de la culture (souvent très limité dans le cas des langues 
menacées) et aide les communautés à savoir la manière dont elles 
aimeraient être aidées (par exemple, Grenoble et Whaley 1996: 
220-221, Hinton 2001, Grenoble 2013)


• avec un accès généralisé à des appareils d’enregistrement audio et 
vidéo de bonne qualité, et une augmentation du nombre de 
plateformes de partage de données numériques, les locuteurs 
commencent à jouer un rôle plus important dans le processus de 
collecte et de partage des données



Implications
• un linguiste travaillant sur le terrain peut être amené à mesurer 

la pertinence descriptive et documentaire des données 
collectées par la possibilité pour un apprenant d’extraire 
suffisamment d’informations à partir de ces données pour 
parler couramment la langue documentée (Grenoble 2013 : 53) 


• un linguiste travaillant sur le terrain peut être amené à accepter 
un travail dans le cadre d’une équipe de revitalisation 
linguistique (comprenant rédaction de supports pédagogiques, 
aide à la formation des enseignants et enseignement de la 
langue) (Gerdts 2010)



Lizu

un DVD de chansons traditionnelles de la communauté lizu du comté de Muli (2011)
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Ersu
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Cihui Tongshi [Dictionnaire de la langue ersu]. Hefei: Anhui Chubanshe.



Chirkova, Katia et Han Zhengkang. 2016. Shiyong Duoxuyu Yufa [Une 
grammaire pratique de la langue duoxu]. Pékin : Minzu Chubanshe.



Han Zhengkang, Katia Chirkova, Yuan Xiaowen. 2020. Sichuan Mianning 
Duoxuhua [La langue duoxu du comté de Mianning de la province du Sichuan]. 
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Collections en ligne
• Duoxu : http://elararchive.org/duoxu-chirkova-0318


• Ersu : http://elararchive.org/ersu-chirkova-0316


• Lizu : http://elararchive.org/lizu-chirkova-0317


• Shuhi/Xumi : http://elararchive.org/xumi-chirkova-0189


• Ersu and Xumi: Comparative and Cross-Varietal Documentation of 
Highly Endangered Languages of South-West China (491 
enregistrements) (https://pangloss.cnrs.fr/; https://cocoon.huma-
num.fr/)



http://elararchive.org





pangloss.cnrs.fr



cocoon.huma-num.fr/exist/crdo



Chirkova, Katia. 2020. Duoxuyu Yufa Biaozhu Wenben [Textes en duoxu avec 
une analyse grammaticale et une traduction en chinois]. Pékin: Minzu 
Chubanshe.



Conclusion
• langues en voie d’extinction


• les données primaires 


• qualité d’enregistrement


• représentativité


• annotation


• accessibilité


• grammaires, dictionnaires


• un projet collaboratif, ouvert, interdisciplinaire



contact and info:

katia.chirkova@gmail.com


www.katia-chirkova.info 

Merci de votre attention!
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